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Kecskeméti Lapok
FÜGGETLEN POLITIKAI HETILAP « MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL

n kormány 
iparpolitikája

A konzervatív iránnyal velejár a szakmai 
megbízhatóságnak megkövetelése (19. §), ma
gát az elvet kétségkívül csak helyeselnünk le
het. azonban a szövegezés nem minden aggály 
nélküli. Kifogásolhatónak és túlságosan rugal
masnak tartjuk az ilyen körülírást: ...... oly
cselekmény miatt, amely szakmai megbízható
ságát kétségessé teszi", sőt veszélyesnek tart
juk s ezt a veszélyt nem csökkenti az, hogy az 
iparűzési jog elvonása az iparhatóság hatás
körébe tartozik. Ez a rendelkezés túlnagy ha
talmat ad a közigazgatási hatóság kezébe, amit 
enyhít ugyan az, hogy az iparos halasztó hatá
lyú panasszal élhet a közigazgatási bíróság
hoz. de tekintve, hogy ez utóbbi a tízezernyi 
állandó ügyhátralék folytán csak évek múlva 
szokott dönteni, azalatt az idő alatt az iparos 
állandó pellengérre van állítva és föltétlenül 
nélkülözi a társadalom megbecsülését, tönkre 
van téve egész életére és az ország egész terü
letére. Jobban szerettük volna, ha ebben a kér
désben is a független bíróság lehetőleg gyorsan 
dönt magában a bűnperben, ahol úgyis mód 
van a foglalkozástól való eltiltásra, tehát csak 
ennek a jognak a kiterjesztéséről volna szó.

Hatalmas lépés a haladás terén. — de egyben 
szomorú tanújele a szörnyű gazdasági viszo
nyoknak. a 28. §., mely az árrombolás meg- 
gátlását célozza. A tisztességes megélhetés ne
hézsége egyes elkeseredett iparosokat odaso
dort, hogy dömping árakkal dolgozik és azt 
hangos reklámmal támasztja alá, ami ideig- 
óráig látszólag fokozhatja a forgalmát, vég
eredményben azonban saját magát romlásba 
dönti és az egész szakma tisztességes megélhe
tését veszélyezteti. Az ilyen iparos ellen a tör
vény értelmében az ipartcstület panasszal for
dulhat a kereskedelmi és iparkamarához, mely 
pénzbírsággal sújthatja az illető iparost.

Ezzel kapcsolatban mind szélesebb körben 
lépnek előtérbe az ú. n. irányárak, amelyeket 
az ipartestületi közgyűlés határoz el és ha a 
szakma: iparűzők 66%-os többsége írásban ma
gáévá teszi s az árelemző bizottság jóváhagyja, 
akkor azok kötelezővé válnak a szakmához 
tartozó összes iparosokra. Innen már csak egy 
lépés az ú. n. kényszcrkartell intézménye, 
amelyre vonatkozó törvénytervezetet — értesü
lésünk szerint — az iparügyi minisztérium már 
elkészítette és az igazságügyi minisztérium is 
jóváhagyta, úgyhogy rövidesen ez is a tör
vényhozás elé kerül.

Erős, szociális érzékre vallott már az 1935. 
június 26-án megjelent 6660/1935. M. E. sz. kor
mányrendelet, amely a törvényhozási intézke
désig felhatalmazta a kereskedelemügyi mi
nisztert, hogy egyes iparágakban rendeletileg 
szabályozza a munkaidőt és a legkisebb mun
kabéreket. amely felhatalmazás alapján adta ki 
1935. július 30-án a kereskedelmi minisztérium 
az 52000 1935. K. M. sz. rendeletét a munkabér
megállapító bizottságok felállításáról. E bizott
ság tagjait a kereskedelmi miniszter nevezi ki 
és pedig egyharmad részben a munkaadó, egy- 
harmad részben a munkavállaló képviselőiből, 
végül egyharmad részben kívül álló szemé
lyekből. A bizottság kötelezőleg megállapítja 
a legkisebb munkabéreket, melyeknek be nem 
tartása kihágás gyanánt büntettetik.

Kiegészíti ezt a rendelkezést az iparügyi no
vella 30. g-a. amely munkaügyi bizottságok ala
kítását írja elő: c bizottságok az ipartcstület 
keretében alakulnak az alkalmazottak bevoná

sával s legfőbb feladatuk kollektív munka
szabály-szerződések létesítése az iparosok és 
az alkalmazottak között. A kollektív szerződé
sek ily módon autonóm hatáskörben jönnek 
létre, de érvényességükhöz az illetékes minisz
ter jóváhagyása szükséges.

A kormány iparpolitikájában ilyképen egye
sülnek a konzervatív, a haladó és a szociális 
szempontok; hogy egyes intézkedések bizonyos 
fokú túlzásokat eredményezhetnek, az kétség
telen s hogy mikép fognak beválni a jövőben, 
az még bizonytalan. Sok függ attól, hogy az új

Egymást ölik az abesszinek
Róma, május 9. Harrar elfoglalása után a déli 

olasz front vezérét. Graziani tábornokot tábor
naggyá nevezték ki. Az olasz hadak Harrurból 
nyomban tovább meneteltek Dircdaua felé, út
közben 25 ágyút zsákmányoltak.

Addis Ababa, május 9. Az olasz hadvezető
ségnek igen sok gondot okoz a lefegyverzés. A 
szétszórt fekete katonák egymásra lőnek, bizo
nyítva. hogy nincs náluk nemzeti összetartás. I 
Az olaszok azon fáradoznak, hogy a hangula
tot lecsöndesítsék. Az abesszín előkelőségek 
egyre-másra ajánlják fel szolgálataikat az ola
szoknak.

z

Református Elet konferenciája
Május 14-én, csütörtökön este fél 8 órakor 

istentisztelettel kezdődik a Református Elet 
Társaságá-nnk háromnapos kecskeméti kon
ferenciája. A részletes programot a Reformá
tusok Lapja mai száma közli.

A rendezőség minden vendéget gondosan 
elszállásolt, közös ellátásról gondoskodik és 
így teljes felkészültség várja a tartalmasnak 
és lélekemelőnek ígérkező előadásokat és hoz 
zászólásokat. A férfiak összejöveteleit Ravasz

NEMZETIEK TALÁLKOZOM
BUGACON

A világlapok szerkesztőinek magyarországi tanulmány- 
útján legragyogóbb volt a bugaci kirándulás Angol, 
francia, német, amerikai, olasz, finn beszédek a magyar 
vendégszeretet melegéről és a szebb magyar jövendőről

Budapest székesfőváros legnagyobb idegen
forgalmi szervezete, a Gyógyhelyi Bizottság és 
az idegenforgalmi rovatvezetők szindikátusa 
magyarországi tanulmányútra hívta meg a vi
lágsajtó legillusztrisabb képviselőit. E tanul
mányutat zárta be szombaton az a bugaci ki
rándulás. amely Kecskemét th. város Idegen
forgalmi Irodájának legértékesebb sikerét je
lenti.

Az előkelő társaságnak az állainvasútak igaz
gatósága külön vonatot bocsátott rendelkezé
sére. Kiss Endre dr. polgármester kérésének 
készséggel tettek eleget a fogattulajdonosok és 
a pályaudvaron szombat délben 11 órakor olyan 
kocsitábor sorakozott fel. amelyet boldog bé
keévekben is ritkán láthattunk. A vonatból ki
lépő vendégsereg boldogan és büszkén foglalt 
helyet a pompás fogatokon és átkocsikázott a 
városon az átrakó állomásra. Ez a negyedórás 
út képet adott valamennyiőjüknek a város 
külső képéről és kultúrájáról. Kiss Endre dr. 
külön üdvözölte Szviezsényi Zoltán dr. minisz-

; intézmények hogy fognak lecsiszolódni a gya
korlatban. mert enélkül a zökkenők és az ér- 
dekösszciitközések elkerülhetetlenek lesznek.

A 95 pontos nemzeti munkaterv azzal a zá
radékkal végződik, hogy „minden program 

| és így ez a munkaterv is annyit ér. mint ameny- 
I nyit megvalósítanak belőle". Az új ipari no

vella késztet bennünket annak kijelentésére, 
; hogv sikere és eredménye nemcsak attól függ, 
. hogy „mennyit", hanem attól is, hogy „hogyan" 
| fogják azt megvalósítani.

Dezső Gyula dr.

Jeruzsálem, május 9. Az egyiptomi nemzeti 
bankban a négus kívánságára cgv páncéltermet 
kiürítettek és itt helyezték el Hailé Szelasszié 
kincses ládáit. 124 ládában Mária Terézia tal
lérok, 35 ládában pedig arany-rudak vannak. A 
négus kijelentette, hogy a Népszövetségtől kér 
védelmet, ami a gyengébbet az erősebbel szem
ben megilleti.

Genf, május 9 A Népszövetség hétfői ülésén 
nagy meglepetéseket várnak. A nagyhatalmak 
július közepére akarják elhalasztani a tanács
kozást. a kis államok azonban szembehelyez
kednek velük.

László dr. püspök, a nőkét Rereczky Albert 
dr. budapesti lelkész vezeti. A református lel
késznék gyűlésén dr. Ravasz Lászlóné püspök 
né elnököl. Május 17-én, vasárnap délelőtt 11 
órakor a színházban matiné lesz. Ez alkalom
mal Rovás: László dr.. Fáy István. Kiss Endre 
dr.. Palló Imre, Dullien Klára, Rieger Tibor 
ifj. Szász Károly, valamint a Református Egy
házi Énekkar szerepelnek a gazdag műsoron 
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| téri tanácsost a magyarországi tanulmányút 
megszervezőjét. Csáky Nándor grófot, az Ör-

■ szágos Idegenforgalmi Hivatal igazgatóját és
I Duruggy Ferenc dr. miniszteri tanácsost, a küi- 
l ügyminisztérium sajtóosztályának h. vezetőjét. 
; A külföldiek Európa vezető lapjait képviselték. 
1 a magyar sajtónak minden vezető orgánuma 
i neves munkatársait és fényképészeit küldötte
■ cl.
I Az átrakó állomáson hűsítőt kaptak a ven- 
: dégek és majd alig 30 perc alatt Bugacra röpí

tette őket a Ganz-Jendrassik-motor. Itt csikó- 
i sok és 45 szekér várta a társaságot. Minden 
i vendég árvalányhajat kapott. A puszta e virága 
I díszlett mindenkin, mikor a kocsikon helyet 
; foglaltak. A pusztai út az üde-zöld mezőn, a 
i csöndes, mégis beszédes tájon, a békés gulya 
| mellett, pár percnyi pihenővel a cscrény előtt, 

a fényképező gépek folytonos kattogásával a 
magyar résztvevőknek is igen ritka élményt jc-

i lentett. A monostori fedett színnél előbb ha 
I rackpálinkát fogyasztott a társaság, majd a
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Okvetlen nezze meg a ntJJIlo HARISNYAHAZ kirakatait, ntTXT°ö868e
nyárson sülő 120 csirkében gyönyörködött. Az 
asztalokat bőkezűen és változatosan terítették 
meg a vendéglátók: a város és az Idegenfor
galmi Iroda. Legjobb szikrai borok mellett ez
úttal ritka csemegét képeztek a konzervgyár 
barack- és őszibarack 'befőttéi. valamint a friss, 
egészséges almák, amelyeket a Bcncdek-hűtő- 
ház ajánlott fel a nevezetes alkalomra. Minden 
teríték mellett ott feküdt a város színeivel ké
szült remek ünnepi menü kártya s a terítékek 
között 10 nemzeti selyemzászlója, amelyekről 
Szabó Jenő tanácsnok figyelme gondoskodott.

Az ebéd során Kiss Endre dr. köszöntötte 
először a vendégeket és egyben tolmácsolta a 
hivatali elfoglaltsága miatt távollevő Fáy István 
távirati üdvözlését. Rövid, tartalmas köszöntő
jét I.iszka Béla dr. német és francia nyelven, 
Hajnóczy Iván dr. angolul és lengyelül. Szabó 
Lajos olaszul tolmácsolták lelkes tapsok kö
zött. E felköszöntőkre a külföldiek közül a kö
vetkezők válaszoltak: Herbert Kiihn (Berlin). 
Róbert fíourget Pailleron (Páris). W'alter v. Ur- 
banek (Grác) C. R. de Gruchy (London). Mar
góról Frozier (Detroit. Amerika). M. Viher- 
juuri (Helsinki) és Maria l.avaux (Varsó). A 
magyar sajtó részéről angol nyelven Techert 
Gyula dr. a Magyarság munkatársa szólalt fel. 
Mindegyikük szavaiból elragadtatás és elisme
rés csendült ki; a magyarok iránti barátságról 
különösen a lengyel és a finn köszöntő tett 
ékes tanúbizonyságot.

A beszédek után Nagy Izabella, a kiváló éne
kesnő. a rádió legnépszerűbb sztárja gyönyör
ködtette a társaságot Zsákai Laci zenekarának 
kíséretével előadott szebbnél-szebb magyar da
laival. Amikor pedig első ütemeit dalolta Vin- 
cze Zsigmond ismert melódiájának: Szép vagy, 
gyönyörű vagy Magyarország köréje gyűltek 
az angolok, belgák és más ncmzetbeliek is. 
Együtt énekelték magyar szöveggel a mindnyá
junknak oly kedves dalt. Közben Emil Schrei- 
ber-nck a l.'lllust ráfion főszerkesztőjének fele
sége az egyik angol ujságírónővel csikósruhát 
öltött és mindketten lóháton jelentek meg a 
vendégek között. Persze, minden masina felé
jük szegeződött és hirtelenében készült vagy 
harminc felvétel róluk. A hangulat igen meleg 
volt, a külpolitikában legélesebb ellenfelek is 
kedvesen barátkoztak, amikor Szviezsénvi Zol
tán dr. a Rákóczi-induló hangjai mellett indu
lást jelzett. A motor ismét pontosan érkezett 
és a keresztezőhöz irányított különvonatra 
azonnal átszállhatott az illusztris vendégsereg.

Amint Herbert Kühn berlini szerkesztő, a 
Deutsche Arbeitsfront sajtófőnöke mondotta. 
Bugac ma a kontinens legvonzóbb nevezetes
sége. Ezt a világhírt a szombati kirándulás je
lentős mértékben fokozta: megerősítette és bő
ségesen kamatoztatta azt a megértést és áldó-

zatkészséget. amellyel Kiss Endre dr.-ral az a külföldi újságírókkal, akik magyarországi él
élén a város egész vezetősége, valamint az Ide- ménjeikről a hála és elismerés hangján nyilat- 

' genforgalmi Iroda a vendégsereg fogadtatását koztak. A bugaci kirándulás szónokai jártak 
i és ellátását megszervezte és lebonyolította. 1 elől a dicséretben, a Petit Soir szerkesztője kü- 

A kirándulásról megemlékezett a rádió esti lön is hangsúlyozta, hogy milyen kellemesen 
i hírszolgálata is, közben beszélgetést közvetített érezték magukat Bugacon.

„Jő Sípos né asszony"
(A nyák-napjára)

Baromliak, naposcsibék, hússertések 
és mindenféle tenvészállat etetésére 

legalkalmasabb

BALATONI HALLISZT
hús- és vérlisztek

PEKKésFUTOR 
eredeti csomagolásban, minden mennyiségben kapható 

ar dRPÚO DROGÉRIA RaKTÚRÚBIIH

Kilvin-tér
(bejárat Tatay-tér 1. számú kapun jobra 2. számú ajtó) 

lel.: 770.

A baromfitartó gazdák tyuk- 
állományuk tojáshozamát lé
nyegesen növeli az erőtakar
mányokkal való etetés.

Saját érdekében tegyen
mielőbb kisérletet! ■■ 

. „Jó Sípos né asszony." Egy költemény 
ez. az írója Bulcsú Károly, a kecskeméti Kollé- 

i gium egykori tanára a múlt század első felé- 
; ben. A megénekelt Jó Siposné, nagyanyám 
l volt. Sípos Gábor neje. Sipos Imre jogtanár 

édesanyja. Bár sohasem láttam nagymamát, 
előttem áll most is alakja, ilyen, csak ilyen le- 

i hetett: szép, erős kun fajta, pompás fizikum
mal. s szemekkel, melyek még a késő öregség
ben is tudtak mosolyogni. 92 évet élt és 11 
gyermeknek adott életet, azok közül 9 fiú volt 

i s 7 élt nagykort. Szép, erőteljes férfi volt va-

De nagyanyáméval együtt látom a régi Kecs
kemét arcát is. Egyszerű, nyájas arc. nem ken- 

i dőzi magát, bizony nem is telne szépítő sze
rekre. meglátszik rajta a magyar szegénység. 

I haj. a sok nehéz idő! A házak között nincs 
' módis. emeletes, cserepes, hivalgó. nagvablakú. 

a legtöbbje szerény és alázatos, úgy kívül, mint 
| belül. De ezekben a szerény, dísztelen házak

ban elégedett, melegszívű emberek laktak, akik 
, hetediziglen is tartották az atvafiságot s ro

konszámba ment a jó koma, a jó szomszéd is. 
Egy-egy jobb gazdaháznál vajmi gyakran fel 

I lobogott a tűzhely lángja nagyobb lakomára, 
i összejött az atyafiság. a baráti kör s biz ott 

nem maradt szégyenben a jó birkapaprikás, 
no meg az idei karcos. Jó apáinkat meg is rója 
az utókor a sok traktáért. pedig ezeken az 
összejöveteleken is egyszerűség dívott, kizárt 
volt minden vetélkedés drága ételek, italok, 
a jó kedély nem ismerte a finnyás válogatást, 
de összemelegedtek a szívek a vidám órák örö- 
m eiben.

| örömben, fájdalomban, cgyüt tudott tartani 
I a régi magyar ember az ő kicsiny baráti köré

ben. a vendég volt előtte mindég az első sze
mély. így fejlődött ki benne az önzetlenség, 
a nemes becsület-tudás, a távoliabbakat is át
fogó szeretet. Hát még akinek a szive talán 
már alkotásánál fogva is jó és gyöngéd volt, 
ott. annál találkozhatunk csak az önzetlen sze
retet nagy példáival! Hadd mondjak el egyet 
most nagyanyámmal kapcsolatban ezekből.

Volt ő néki egy különösen kedves szom
szédasszonya. már lánykorából ismerős. A 
nevét — sajnos — nem tudom, csak azt. hogy 
fiatal asszony volt s első ízben anya, midőn 
az alábbi esemény történt. Leszállt az áldás 
a fehér Agyra, de nagyhamar szomorúságra vál
tozott az öröm: a gyermek élete anyjáéba ke
rült. Általános részvét fordult a szomorú öz
vegy s az árva felé: Jöttek-mentek az ismerő
sök. halottat látni, élőt vigasztalni...

| Es belép a költő is s a fehér papirosra ké
sőbb visszatérnek tapasztalt élményei:

Alszik. mintha lenne anyja légy ölében, 
ti periig az anya hideg miként a jég. 
S'agy volt a szenvedés: befogták a izemét..." 

„És a férj, ki tegnap térden ringatta még 
Aidát ét reménytől mosolygó hű nejét 
Gondolatüresen, rle kíntól gazdagon 
fiók ólja kedveiét a fehér gydszpadon..."

| O. minden veszve, minden! Nincs itt vigasz- 
! talás, nincsen segedelem! Teher most a szíves, 
I baráti szó is. a jó ismerősök, rokonok beszéde 

mind csak sokszorosítja fájdalmát. Azt hiszi
I legalább, de mikor: ..Árnyat hint a földre a 

csöndes éjszaka" s virraszt egyedül, maga a
I szegény férj, akkor érzi mégis csak igazán az 

elhagvatottság kínjait. Es: „Emlőt keresve fel- 
sikolt a gyermek. . ." A gyermek éhes. Felve
szi, csittitgatja. Mit ér? Es abban a pilanatban 
az özvegy ember, úgy érzi, szakadék szélén 
áll. feje szédül, el kell veszni, az ördögök ösz- 
szesúgna'k a háta mögött és már taszítanák le. 
le a mélybe... imádság tán segítene, de nem 
tud mást kérni, mint halált, magának, csecse
mőjének. Ó. én Istenem, ne hallgasd meg őt! 
Hiszen őrjöng, gyilkosnak nevezi magzatát s 
mint Jób. a koporsót vallja anyjának, egyedüli 
jóltcvőjének. már megtagadja az isteni gond
viselést gondolatban, csak ajka erőtlen a ször
nyű szókat kimondani.

.Jó Sípomé asszony vetődik végtére 
Az Istenverte ház rideg küszöbére 
.4 haldokló mécs is árnyat vet a falra, 
Árnyat a bölcsőre, a bús ravatalra.

I)e nagyobb árny mint a: éjben

Am megszólal a vendég:
— Kedves szomszéduram, ne búsuljon, lássa
En vagyok a halott lánykori barátja. 
Két emlőt adott a jó Isten én nekem.
Egy gyermekem helyett lesz majd két gyermekem.

Meg is maradtak. Jó Siposné asszony felne
velte a saját gyermeke mellett az árvát is tiszta 
emberbaráti szeretetből.

Anyák napján, emlékezetnek okáért papí
rosra kívánkozott ez a kis történet. A régi ma
gyar asszonyok, magyar anyák képe elevene
dik meg benne, akik alázatos lélekkel, moso
lyogva tudták hordozni a szenvedéseket, mint 
valami egészen magától értetődő dolgot, asz- 
szonyi hivatásuk velejáróját. Akik nem fo
gyatkoztak meg soha a szeretetben. a hitben, 
galambszárnyaikkal túl emelkedve földi nyo
morúságokon. bajokon, fenntartotta őket az 
egyetlen ige: az Ür gondot visel...

Gondot viselt valójában. Jó Siposné asszony 
töretlen egészséggel érte cl magas korát, még 
gyönyörködhetett legkedvesebb, legkisebb fiá
nak gyermekeiben, vezetgetve őket a fóti pa- 
rókhia kertjének virágzó almafái alatt s mikor 
jött végre a halál, angyal volt az valóban, nem 
rém s lágyan fogta le a szelíd szemeket örök 
nyugovóra.

Itt nyugszik Kecskemét földjében. De hol? 
Ki tudja már! Hiszen a holtak sem pihenhet 
nek háborítlanul. felettük is úr a változó rend 
kényszere. Az egész föld egy nagy temető s 
rajta tapodunk apáink, anyáink porán. De ta
lán jól is van ez így. Azok a porok virágot, fü
veket is dajkálnak s mi, amikor egy-egy vad
virágot leszakítunk, álmodhatjuk, hogy abban 
anyánk mosolyog ránk, mikor egy búzakalászt 
a kezünkbe veszünk hihetjük, hogy apánk ál
dott keze ád kenyeret. A halottak eltemetik az 
ő halottaikat, hívják egymást, nekünk egészé
ben a lelkűk marad meg. ami halhatatlan.

T- Siposs Ida
A M I Z 0 N I országos magyar 

NÖNEVELÖINTÉZET 
Budapest, VI., Amerikai ut 96. szám 
hároméves háztartási irányú tanfolyamára az 
1936—37 iskolai évre polgári leányiskolát, 
vagy középiskola IV. osztályt végzett ke

resztény leányok kérhetik a felvételt.
Érdeklődőknek készséggel ed felvilágosítást az intézet 
gazgatósága Telefon 9-74 12.
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A mai alkalommal rovatunk minden betűjét, 
minden sorát ünnepi köntösbe szeretném öltöz
tetni.

Mert a magyar millennium emléke, Magyar
ország ezeréves fennállásának negyven évvel 
ezelőtt lefolyt ünnepére való visszaemlékezés 
igaz szívből fakadó ünnepe minden magyar em
bernek s ennek i rovatnak is. melynek célja, 
hogy nagy magyar érzéseknek Kecskemét vo
nalára való vetítésével idézze a múltat.

Igaz, hogy az öröm betűinek ünnepi köntö
sén ma gyászfát volt lenget a szellő: Trianon fe
kete fátyolét: de hisszük, hinnünk kell, hogy 
ez nem válik örökös gyászruhánkká s ha egy 
új március letépi rólunk a gyász színeit, ott 
marad tiszta ünnepi köntösünk, szívünk piros 
lobogása s a magyarság őserejébe vetett rendít
hetetlen bizalmunk.

Ragyogjanak tehát ünnepi hangulatban so
raink. legyen e cikk minden betűje a 40 éves 
múlt dicsőséges emlékének boldog lángolása.

•
Most, mikor e sorokat írom, épen 40 éve an

nak, hogy 1896. május 9-én ünnepet ült Kecs
kemét. az ezeréves Magyarország boldogságban 
úszó, feledhetetlen ünnepét.

A Kecskeméti Lapok 1896 május 17-én meg
jelent terjedelemes ünnepi száma részletesen 
leírja Kecskemét lélekemelő millcnnáris ünne
pét.

...Napsütéses, gyönyörű nap volt 1896 má
jus 9-ike. Akkor is szombatra esett, mint most.

A házakon nemzetiszín zászlók lengtek. Ró
zsás örömmel ébredtünk, Én akkor kilenc éves 
voltam, a III. kerületi elemi iskola IV. osztályá
nak növendéke.

Ünneplő ruhába öltözve, nemzetiszín jelvény
nyel a szívünk fölött, gyülekeztünk a gazdagon 
fellobogózott iskolában, ahonnan templomba 
mentünk. A templomból pedig a város összes 
belterületi elemi iskolás tanulói felvonultak a
III. kerületi népiskola udvarára.

......Mily megragadó volt a kép" — írja az 
egykorú Kecskeméti Lapok — „midőn a jövő 
reménysége, a kis iskolás gyermekek ünnepi 
díszben, zászlók alatt vonultak fel a derék ok
tatóik buzdító szavára, hogy őszinte szívvel lel
kesedjenek föl hazánk múltján."

Délelőtt fél tíz órakor a Himnusz eléneklésé- 
vei kezdődött az ünnepély. Az összes III—VI. 
osztályos tanulók énekelték Salamon Imre ta
nító vezetésével.

Utána Pásthy Károly igazgató mondott emel
kedett hangú ünnepi beszédet, majd Biró Adám 
tanító szavalta el nagy hatással Lévay József 
versét: Ezredévi szózat a gyermekekhez.

Ezután két fiú és egy lányka szavalt: Uáry 
István. Fodor Juliska és Lukács Lajos.

Mint az egykorú Kecskeméti Lapok írja, a 
gyermek-szavalók „szépen, értelmesen, bátran 
szavaltak" s „társaiktól a megérdemelt éljen
zésben részesültek".

Életem egyik legboldogabb napja volt ez. A 
költemény, amit szavaltam: Tóth Kálmán: Ki 
volt nagyobb? című verse volt. A szavalok ki
választása úgy történt, hogy az osztálytanítok 
kijelölték minden osztály legjobb szavalóját s 
ezek között rendeztek iskolaközi versenyt. A
IV. osztályosok közül Katona Miska. Mihó 
Laci és én maradtunk a rostában. A tanítói kar
végleges választása rám esett.

Kerekarcú, fehérképű, fejlett, egészséges fiú 
voltam. Bátran álltam ki a dobogóra s telt han
gon szavaltam. Előttem a nagy udvar, az udva
ron több, mint háromezer gyermek zászlókkal 
s az egész tanítói kar. A közeli székeken a vá
ros képviselete, az iskolaszék tagjai, díszes kö
zönség, a gyermekek szülei.

Azóta negyvenszer fordult meg küllőjén a 
nap. Az élet meghozta a pókhálókat múltba te
kintő szemem köré, de bármily szomorú fellé- 
gek úsztak is életem egén, ha visszagondoltam 
erre a napra, mindenkor rózsaszínűvé váltak a 
fekete fellegck.

Szükségünk van az életnek ilyen pillanataira, 
hogy néha-néha azok emlékéhez menekülhes
sünk. Az ilyen visszaemlékezés mindig derűt, 
nyugalmat, kibékülést hoz a lélek számára. S 
ez felbecsülhetetlen érték.

A népiskolák nagyszerű ünnepe a Szózat el- , 
éneklésével ért véget, mondja az egykorú tu
dósítás. mely aztán beszámol a három közép
iskola ugyanazon a napon tartott ünnepélyeiről 
is.

Legyen szabad itt az állami főreáliskola ün
nepélyéről külön kiemelni, hogy ott Kiss 
Endre I. oszt, tanuló „kedves, csengő gyermek
hangon. bátran mondta el Móra István Ima a 
millenniumra c. szép fohászkodását".

Kecskemét polgármestere ha visszaemlékezik 
erre az első nyilvános szereplésére, bizonyára 
benne is hasonló érzelmek és gondolatok tá
madnak az ötvenedik év határán, mint ami
lyeneket én is kifejezésre juttattam a fenti so
rokban. ..

Az ünnepélyek szónokainak a nevét óhaj
tom még feljegyezni. Ez a díszes névsor a kö
vetkező: Pásthy Károly, llanusz István. Liszka 
Béla. Kovát* Antal Kiss Béla. Nagy Ferenc.

A másnap, május 10-én, vasárnap tartott ün
nepi istentiszteleteken T rummer Ferenc rk. se
gédlelkész. Mészáros János ref. lelkész, Laukó 
Károly ág. ev. lelkész. Csupics Kornél gör. kel. 
esperes és Bárány József dr. izr. főrabbi prédi
káltak.

Bugac varázsa
Irta: Fazekas Ernő

Nyárvégén történt, amikor már a kiránduló . 
csoportok utója kereste fel a pusztát, kíván- | 
csian érkezve és csapongó, vidám kedvvel j 
térve vissza onnan. Csatlakoztam a kirándulók
hoz, mert örömmel ragadok meg minden alkal
mat, amely c végtelen pusztára vezet. Az ilyen 
alkalmakban nincs hiány, mert az utóbbi idő
ben egyre nagyobb hírnévre tesz szert a kecs
keméti Bugac puszta. Hatalmas társasgépko
csik ontják a vendégeket s ahol azelőtt csak a I 
gulya kolompja vagy a csikós karikásának dur- I 
ranása zavarta meg a fenséges csendet, idegen 
szavak bábeli zsivaja száll az ég felé.

Határozottan divatba jött Bugac. Felfedez
ték.

Évszázadokig ugyanilyen állapotban volt, nem 
nézte meg a kutya se! Most, hogy divat, egy
mást törik érte az emberek. Magam, a divatja 
előtt is hódolattal bámultam ezt a nagy térsé
get, amely olyan szűzi állapotban maradt máig, 
mint volt honfoglaló őseink idejében. Elke
rülte az eke, de elkerülte a körül letelepedett 
magyarság tanyaépítő kedve is. Mert kinek 
volna kedve tanyát építeni ott, ahol a homokat 
játszi könnyedséggel viszi a forgószél s a bucka 
homokdombja egy éjszakán belül is könnyen 
megváltoztathatja alakját, sokszor még a he
lyét is. Nem való ide más, csak a legelésző 
nyáj, a gulya, meg a ménes. Ezek uralják ma 
is a gyönyörű pusztát. No. tneg a sasok a többi 
madárfajtával egyben, akik a madárvilág eme 
paradicsomában szörnyen jó! érzik magukat. 
Még vezérük is van már. a ..madárkapitány", 
aki a magaépítette házacskában éli nyaranta 
nomád életét.

A kirándulók kíváncsi tömegét ma már mo
toros kocsi viszi a puszta szívébe. Onnan kö
vetkezik a másfélórás kocsikázás a legelőn, a 
tocsogók, a baromállások, cserények. itatókútak 
között. Haj. de szép is végigtekinteni a sza
bad pusztaságon, melyet csak távolról tarkít 
egy két tanya, a vasút épülete, a 'borókafenyős 
crdőcskék apró csokra.

Szinte sajnáltuk, amikor visszakanyarodott 
a kocsi és eljutottunk a fenyőerdőben terpesz
kedő vendéglátó-színig, ahol a terített asztalok 
mellett cigánymuzsika szólt.

Kihallatszik a pusztára a nagy harang, 
giling-galang. 

Monostori zöld erdőben sirvafakadt a 
vadgalamb.. .

Míg a pirosbabos magyarruhás lányok fel
szolgálták az ebédet, körülnéztem az asztal
nál. kik a szomszédaim, kikkel hozott össze a 
híres pusztán a sors szeszélye. Csupa ismeret
len arc. Az asztal túlsó felén fiatal leányok csa- 
tarásznak, egyforma magyaros ruhájuk intézeti 
növendékeket sejtet. A mellettem ülő fiatal
ember számára jó terep ez. nagyszerű kilátás 
esik innen s az él is az alkalommal. Figyeli a 
lányokat, hallgatja a beszélgetésüket. Asztal

A ref. jogakadémia egy hét múlva, május 
17-én rendezett ünnepélyt, melyen a tanári kar 
részéről Kovács Pál dr. igazgató, az ifjúság ré
széről pedig Burdács Rezső mondott beszédet.

A város törvényhatósága pedig május 16-án, 
szombaton délelőtt tartott ünnepélyes közgyű
lést az új közgyűlési teremben Beniczky Ferenc 
főispán elnökletével, akinek emelkedett szel
lemű megnyitó beszéde után ifj. Bagi László 
főjegyző és Fekete István h. polgármester mon
dott lelkes beszédet.

.. .40 esztendő... A millenniumnak csak egy- 
huszonötödrésze s az itt felsorolt kiváló kecs- 

I keméti nevek viselő: közül ma már alig egy- 
I kettő van életben.
I Az emberek azonban elmúlhatnak, sírjok fe- 
1 lett zöldéi bokor, virány, vagy befúhatja sfrjo- 
, kát homokkal a szél. — élhet emlékük vagy 
I elfeledhetjük őket: de él. él a haza mindenek 
■ felett. Trianonon innen és Trianonon túl!

S most, ha négy évtized távolából visszaidéz- 
’ zük 1896 május 9-ét s az utána következett ra-

gvogó szépségű napokat, elmondhatjuk a köl 
tővel:

„Nemzet, mely ezredévét így megüli, 
i I ’an abban élni hit. jog és erő." 

bontásig nem akad semmi alkalom, hogy belé
jük kössön.

Újra szól a zene. A lobogó ingujjas gulyá
sok hetyke csárdásba kezdenek a felszolgáló 
leányokkal. Hát. aki tüzes magvar táncot, fen
séges mozdulatokat akar látni, nézze meg eze
ket a táncolókat. Így járhatta ezt Kupa vezér, 
haj. így jártuk hajdan mindnyájan, amíg a nyu
gat mérge el nem vette a jóízlésünket.

Most bámulva, elismeréssel figyelik a kirán
dulók. A lányok is megfordultak székükön, 
úgy nézik az érdekes táncot. Egypár elragadta
tott „elljen" is elhangzik a csodálkozó idege
nek ajkáról.

Egyre több párt vonz bűvkörébe a tánc, a 
lányok már egymást ölelve ugranak a táncolok 
közé. Lesajnáló pillantással néznek az ülő fér
finépre.

— Táncost keresnek a lányok — mondom a 
mellettem ülő fiatalembernek. — Miért nem 
táncol?

Az csak a szemével int az asztal mellett ülő 
leány felé. Értem. Ez a lány megnyerte az ér
deklődését, most figyeli, pillantásával végig- 
végig simogatja. Kár. hogy háttal ül. de így is 
jól érvényesül szőke haja, hófehér arca, kék 
szeme. Lenge, könnyed teremtés. Ügy ül és be
szélget a mellette levő társával, mintha mi se 
érdekelné.

— Gyere, táncoljunk! — mondja neki az.
A leány vállat von. Nem mozdul. A másik 

leány a taktust veri a lábával.
— Juj, csuda ez a muzsika! Ha te nem jössz, 

mindjárt felkérem azt a hetvkebajuszú gulyást.
A leány csak futólag mosolyodik el.
— Ha kedved tartja!
— Kedvem? Csuda kedvem van! Mit gon

dolsz? Bugacon csárdást járni és még hozzá 
egy igazi gulyással?

Már ugrott is a pajzánkedvű leány s társult 
az összefogózott táncolókkal. Három gulyás és 
három lány dobbantotta ki a ropogós csárdás 
ütemét. Mikor a cigány megpihentette a vonót, 
kipirult arccal ült vissza a leány.

- Te. de csoda volt!
A másik csak mosolygott. 

Jól érzed magad, látom.
— Pompásan! És te? Te talán nem? 
Vállrándítás a válasz.

I — Beszélhetnénk róla.
I Amaz csodálkozó szemmel folytatja.

Miért? Hiszen olyan csodás itten minden, 
i Nézd, amott már lovagolnak. Látod azt a ter

metes hölgyet, most segíti föl a nyeregbe az 
egyik gulyás. Micsoda vihogás támadt körü
lötte! Már indul a ló. az asszony sikít, majd
nem leesik a lóról. No. ha majd ezt otthon cl-

Tcljes szívéből kacag a leány. De a másik 
csak mosolyog.

Valóban, nevetnivaló. Neked ez mind uj 
ság. Minden látnivaló új. De én?

' A szomszédommal együtt most már fokoiot-
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tan figyeljük a diskurzust. Mi lehet az oka an
nak, hogy ez a leány nem melegszik fel, fagyo
san néz mindent, ami a többi kirándulót élénk 
csodálatra, elismerésre és jókedvre bírja?

— Tudod, én már jártam a Hortobágyon is. 
Egy debreceni leány...

A szomszédom nagyot csap az asztalra, hogy 
a poharak majdnem csárdást járnak. A két 
leány ijedten pillant hátra.

— Debreceni? Maguk debreceniek?
A szőke leány szembenéz. Lassan, szinte ki

oktatva mondja:
— Igen. En debreceni vagyok. De azért nem 

kell úgy megijeszteni!
— Tyűh, kczitcsókolom. hogyne ütném ezt a 

betyár asztalt örömömben! Hiszen én is oda
valósi vagyok!

A csodálkozó nagy kék szemek már barátsá
gosabbak.

— Ugyan, ne mondja! Nem ismerem. Talán 
tréfál?

— Bodor Béla vagyok, örülök Jolánka. hogy 
megismerhettem.

A leány hirtelen visszahúzza a kezét.
— Honnan tudja a nevemet?
— Hallottam, hogy így szólították. Milyen 

pompás, hogy az asztalnál ily közel kerültünk 
egymáshoz. Két földi.

Szó szót követ, előkerülnek a hazai emlékek, 
közös ismerős is van már. Jolánka visszafordul 
a széken, szembeül az újonnan felfedezett föl
dijének. Elmondja, hogy ő gazdász. itt van 
Kecskeméten a képzőben. Bodor is elmeséli az 
ő történetét. Pár perc múlva már mindent tud
nak egymásról, ami egyelőre szükséges.

A társa csak hallgatja a jól induló bcszélge- ’ 
tést. Sehogyan se tud belekapcsolódni. Hogyan j 
is tudna, mikor ő dunántúli. Es mikor a többi | 
lány felkerekedve indul megtekinteni a közel- ' 
ben levő kicsiny szállodát, ő is mozogni kezd. '

— Joli, gyerünk mi is. Azt mondják, csoda- ' 
szép magyar bútorozás van minden szobában. ' 
Ilyet másutt nem lehet látni.

De a leány oda se hederít, éppen egy új kér- i 
dést adott fel most a földijének. Amaz egyet 
nevet, elfut a többi lány után. Mozgás támad j 
mindenütt, mert a cigány újra az álla alá kapta 1 
a hegedűt. Pár perc múlva Bodor és Jolánka i 
együtt járják a csárdást. A leány arca már pi
rul. a tánc heve felcsillan az előbb még közö
nyös szemeiben.

— Szép ez a puszta! mondja Bodor.
®Z*P- - • Kár. hogy nincsen délibáb!

— Hol?
— A maga szemében. Jolánka!
Mint a ködösen úszó délibáb, szertefoszlott , 

hamarosan a mulató vendégek képe, a motoros I 
elvitte a népet. Csendes lett újra a vendéglátó
szín. kialudt a parázs a csirkesütő nvársak 
alatt.

A leánycsapat is visszatért az intézet szürke 
falai közé. Leszállt az este. A hálóban hamar 
álomba ringatta a lányokat a kirándulás fá
radtsága s az emlékek tarka képe tovább go- 
molvgott álmaikban.

Csak egy leány nem tudott elaludni.
Forgott az intézeti ágyon, sóhajtás röppent 

cl titkon. Majd egyre bátrabban. A mellette 
levő ágyban borzas fejjel fordult felé az egvik 
leány.

— Mit sóhajtozol? Hagyj békén aludni!
— Sóhajtottam?
— Mint cgv elefánt! Miért nem alszol? 

Miért? Magam se tudom! Még mindig Buga-
con jár az eszem. Meg minden gondolatom.

Amaz már félig álomban kérdi:
— Szép volt?
Jolán hátán végigfut valami borzongás.
— Gyönyörű! Valami különös varázsa van 

ennek a pusztának!

| Kifogástalan 
Kecskemét közegészségügye

Mindössze f>éí beteg van a fárványkórOá^ban
Ügy látszik, helytálló az a feltevés, hogy a 

közegészségügynek fontos kapcsolata van az 
időjárással. Mivel az idén az időjárásra nem le
het panasz, nincs panasz a közegészségügyre 
sem. Könnyű hurutos megbetegedések vannak 
ugyan, komoly betegségek azonban teljesen lé-

nyegtclen mennyiségben.
A járványkórházban jelenleg hét beteget ke

zelnek. három sarlahost. három dif tériást és egy 
tetanusz-beteget. Már több hét óta ilyen meg
nyugtató a város közegészségügye.

KECSKEMÉTI TANYAK
IRTA: SZABÓ KÁLMÁN DR.

Istvánnál Agasegvházán. annak azon földön 
akla. kunyhója, szénáskertje volt, nemkülön
ben kútja?’ (Tj. 1728 154 o.)

1738-ban Bozó István félegyházi kun pusz
tán lévő tanyáján az akolban lévő jászolhoz 
kötözte Tóth Gergely a lovakat. Este bement 
a kunyhóba, ahol hárman aludtak. Ugyanezen 
a tanyán a juhászoknak is van kunyhója. (Tj. 
1738 972 o.)

1740-ben a szentkirályi pusztán lévő város 
adománya kertjében lévő kútat. aklot és kuny
hót Markó Miklós úr özvegye eladta Kelemen 
Tamásnak 10 Talléron. (Tj. 1740 1093 o.)

Pákán történt, hogy Bencsik Mihály a szállá
son ..felkapván egy vasvillát s az kunyhóban 
kezdte verni öccsét, de szoros lévén az kuny
hó. avval nem verhette." (Tj. 1719 216 o.)

Az 1729 évi tanúvallomások között ezt olvas
hatjuk. „Tudja-e a tanú bizonyosan, hogy az 
Ujfalusi pusztán lévő szálláson minémű kuny
hója volt Tóth Jánosnak? mely Nagy Bálint 
pipájából kiesett tűz miatt égett el" Igv mond
ják .1: ..Nagy Bálint Tóth János szállása felé 
jővén, tüzet kért pipájába. En nem adtam, ha
nem Tóth János felesége. Ahogy megindult a 
lóval, mintegy 12 lépésnyire lévén a kunyhó a 
tanyától, a pipából a tűz a kunyhó oldalára 
esett és lángot vetett." Mint e jegyzőkönyv 
felsorolja, több szerszám, ruha élelmiszer égett 
meg benne. (Tj. 1729 559 o.)

IX.
Az ól szavunk régi bolgár-török eredetű s 

valamikor általános használatú volt a magyar
ságnál." Alföldünkön az ól szavunkat idővel az 
olasz származású istálló szó váltotta fel. Ügy
látszik. régebben is szívesen használtunk sok
szor idegen szavakat oly tárgy megjelölésére, 
amelyre megvolt a jó magyar szavunk.

Valamikor Kecskemét nagy határterületén a 
magánosán álló szállásokon, telelőkön, illetve 
kertekben a fiatalabb, gyenge jószág részére 
épült ólak, istállók voltak a legmaradandóbb 
és legjelentősebb épületek. Az ólakban, istál
lókban tanyázott a pásztor, béres, cseléd-nép 
is egész télen át. Az istálló egyik végében pad
kaszerű építmény volt, az úgynevezett tüzelő
vel. Itt főztek, ezt körülülve melegedtek, éjsza
kára ide feküdtek le.

Hatalmas arányú jószágtenyésztésünk követ
keztében bár a családtalan pásztorok nagyré
sze télire elszegődött szénázónak, szalmázó- 
nak, mégis sokan maradtak közülük munka és 
foglalkozás nélkül. Régi jegyzőkönyveink a 
foglalkozás nélküli és családtalan pásztor em
bert ..rideg"-nek. „rideg betyárénak nevezik 
Ezek hol egy, hol más gazdának a városon 
vagy kertjében lévő istállójában húzták ki a te
let. Az 1690. évi adókivetés alkalmával elren
deli a tanács, hogy a gazdák azon istállótól is. 
melyekben ridegek laknak két tallért fizesse
nek. Később egy bűnüggyel kapcsolatban emlí
tik. hogy „a csikósok abban az istállóban tü
zeltek Cséplő uram béreseivel együtt". (F. i. 
17S5.) Amikor 1797-ben Bóna István kutvája 
megfojtja Lestár József egyik birkáját, líóna 
azzal védekezett, hogy ,.a kutya é 
ment a juhra. midőn a juhász, híve 
az istállóban tüzelgetett".

Pásztornépünknek a tüzelős ólakban, istái- 
lokbaii való telelése, tanvázása átöröklődött 
földművelő népünkre is. Kecskeméten a ta- 
nyan lakó férfinép ma is legénykorától kezdve 
az istállóban lakik, dacára annak, hogv minden 
tanyán van lakóház. Ezen szokás népünk élet
viszonyaira. erkölcsére, társadalmi életére je
lentős befolyást gyakorolt.

Az istállókban ma már nem tüzelgetnck. A 
regi tuzelős istállókat átalakították, a legtöbb
jét lepadlásolták. Határterületünk azon része
in. mmt Városföldjén és Talfájában, amelyeket 
századokkal ezelőtt legnagyobbrészt telelők
nek. kerteknek használtak, több helyen fenn
maradt napjainkig néhánv olyan régi istálló 
épület, amelyeknek belülről nád teteje és ge
rendái a hosszú tüzelgetés folytán pirosra-fe- 
Kctérc fustolődött. bizonyítékául a régi szokás
nak.

A telelőkben, kertekben az istállók mellett 
sokszor emlegetnek jegyzőkönyveink kunyhó
kat így Szíjgyártó István tanúvallomásából 
tudjuk, hogy: ..a kuruez világ előtt mintegy
hat, esztendővel gulyásul szolgálván Kuli Nagy

* Ihitky Zs,: Magyarság Néprajza. I.

Páratlan kedvezmény a Kecskeméti lapok olvasóinali'
A óváros egyik elsőrangú családi szállodájával, a csendes és központi fekvésű

István Király Szálloda
minden modern komforttal (hideg-meleg folyóvíz, központi fűtés, telefon lift 

stb.) berendezett ragyogó tiszta szobáit.
A százalékos kedvezmény igazolvány alapján vehető igénybe, melyet a 

Kecskeméti I^pok kiadóhivatala állit ki a jelentkező olvasók részére.

I

( opperftcld Dávid

ounrrllcld l>ii> hl

RT.

Olcsón fürödhet
szerdán és csütörtökön

OZ cs kadfürdfijegy a fűrdópenztárná! megváltva
személyen kánt

60 fillér.
s jegyek MMK . j.gyeéiu. „Pii„ ÍMnymk.
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66-ik M. Kir. Állami Sorsjáték 

17.000 nj-eremény 250.000 ar. P. értékben 
Főnyrreincny 40.000 ar. pengő

Nyeremények:
20.000 ar. pengő
10.000 ar. pengő

2-szer 5.000 ar. pengő
4-szer 2.500 ar. pengő
6-szor 2.000 ar. pengő 

IO-szer 1.000 ar. pengő 
cs még több nyeremény, melyek mind készpénzben

Húzás junius 5én I 

Sorsjegy árak: 
Égess: ar P 3 Fél: ar P 1 50
Sorsjegy kapható osztálysorsjegy főárusitóknál, valamint 
dohánytőzsdékben. Postai megrendeléseket a pénz elő
zetes beküldése után azonnal teljesít a M Kir. Pénz

ügyigazgatóság Budapest, V. Szalay-u. 10.

Bartók:

fontos vasat, hetet elszaggatott", mert - német foga 
vésik birtokaira; kiben a börtön fullasztó sivársága 
után hiába tör utat még egyszer — utoljára! az 
életösztön elementáris ereje, vad indulata: hiába üvölt: 
..Anyám, édesanyám, menj el az urakhoz. kérjed le
velemet, szabad életemet!' — hiába! Hiába kérdi visz- 
szatérő anyját szorongó, félszeg reménnyel: — ..Mit 
mondtak az urak?" — anyja télwlvodott fájdalommal 
zokogja: „Azt mondták az urak, hogy felakasztanak! 
A végzetes mondást a rab révetegen rela-gi utána.

II. A BUJDOSÓ c. kórus népi dallama tele ormi 
mentikával. Bartók a kísérő- és ellemzólamokat is 
gazdagon látja cl ilyen gyors, elsuhanó, diszitő han
gokkal. úgyhogy a kórus állandó csodálatos zsongás
ban van. A kétségbeesésig feszülő harmóniákban a 
szólamfutamok fergetegélien a lélekvihar forgószele 
kavarog, villáma villan és tragikus alak elevenedik 
meg előttünk:

a magyar bujdosó alakja.
Ki ez?
Talán a magyar zseni, kit a hétköznapi törtetők 

üldöznek világgá! Szenvedjen a lánglelkíi költő a 
magyarokért — a magyaroktól, csak azért, mert ő is 
magyar: — kitéve az országúira, melynek ha zöld is 
a két saéle, hej! — „de bánatos a közepe! ' Pedig 
milyen hálás a poéta — egy kis megértésért: milyen 
megejtő szépségű, halk zenei fordulatban sóhajtja el 
búcsúját barátaitól: „Akik vélem jól tettetek. Isten

fizesse meg néktek!.

III. AZ ELADÓ LÁNY. A két első kóruaköltemésiy 
nagy élettragédiája után üdén robban ki a nőikar 
élettől duzzadó kiáltása: „Adj el anyám, adj el. mer' 
itthagylak!" A férfikar. mely groteszkül jelenti meg 
az élettapasztalatoktól „lehiggadt" anya komolykodó 
hanghordozását. ijedten válaszol: „Ne hagyja itten 
lányom, férjhez adlak!" Majd káprázatosán virtuóz, 
ragyogóan ötletes, pazarul szellemes. — a dallam ősz- 
szes kontrapunktikus lehetőségeit gazdagon kihaszná
ló, nyolcszólamú tételben folytatódik a megkezdett 
dialógus: az anya sorban kínálja a kanászt. a drótost, 
a zsidót, a juhászt; a lány tiltakozik, de az utolsót 
„Tyuh, az kell nékem!" kiáltással elfogadja. Olyan 
örömujjongással záródik a kórus, mintha már itt is 
volna a lakodalom!....

IV. DAL. A suite utolsó tétele két népdalból áll. 
„Sarjút eszik az ökröm" — kezdetű dal monumen
tális finale-jelleget ölt Bartók erőteljesen zengő kóru
sában. Varázslatos könnyedséggel, váratlan pianisszi- 
móba burkolva libben elő a triódallam lebegő rit
musa: „Az én lovam szajkó". Ennek sziporkázó öt

idők zenéjének egyik legszellemesebb visszatéréseként 
- - harsannak fel újra az első dallam súlyos akkord
jai: majd az egész első rész megismétlése után fékez- 
hitetlenül duhaj Coda zárja le a remek tételt.

Uj népdalkórusok 
(Eredeti bemutató a Kecskeméti Városi 
Dalárda hangversenyén május 11-én) 

Irta: VÁSÁRHELYI ZOLTÁN
gveskarait „hallásból1* még

Ejféli randevún sósavat ivott egy asszony

“gl nur.'s

pregnáns dallam 
hetetlenül vésődik

Vegyük sorra
I. A BÖRTÖNBEN 

sors legkeserűbb 
misztikus kezdő 

her jelenik meg előliünk, kinek lalán egyeli 
hogy magyarnak született, ki „elhervadt a 
nekén“, mert — török irtja fajtáját, — aki „k

Életveszélyes sérülésekkel szállították szom- ; 
haton a kórházba Kamasz Józsefné 21 éves al
pári asszonyt. Az orvosi segély után rövide
sen magához tért, amikor elmondotta súlyos ál
lapotának okát.

Már három hete különváltan élt férjétől, aki 
péntek éjjel randevúra hívta az alpári nagy 
dombra. Itt egy darabig békésen beszélgettek, 
éjfélkor azonban a férj hirtelen így szólt fele
ségéhez:

— Vedd tudomásul. Rózsi, én már nem sze
retlek téged!

Az asszonynak kibuggyantak a könnyei, elro
hant férje mellől és futás közben felhajtotta a 
nála levő üvegből annak sósav-tartalmát.

Elmondotta az aszony azt is. hogy férje utol
só vagyonkáját. 160 pengőjét, is elköltötte és ez 
is hozzájárult ahhoz, hogy eldobja magától az 
életet.

Az asszony állapota igen súlyos.

>1 elő felbecsülhelctl 
„ekkoráink mindeddig 
öldi kórusok sem a- 

Ennek oka mindé 
lézségi foka

KULTUR9
Telefon: 771. Postával szemben. ÍldlVIII”lCf

Mestervizsgátkelltennimindenújiparosnak
..A legkisebb munkabérek bevezetése, mert előkészület nélkül jött, egyeseknek sok 

hátrányt, nagy sérelmet okozott"
Az új ipartörvény kimondja, hogy a jövő- 
n csak az lehet önálló iparos, aki mestervizs

gát tesz. Az Iparoskamara felhívására a Kecs
keméti Ipartestületnél most tárgyalnak afölött, 

n a mestervizsga anyaga, ami nem gá- 
ábbhaladásban. de mégis előbbre viszi

Mestervizsgát kell tennie minden új iparos
nak. de még annak is. aki a törvény életbelép
tetése előtt 3—6 hónappal lett önálló. Kecske
méten évente többszáz ilyen vizsga lesz.

A legkisebb munkabérek megállapítása után 
előállott helyzetre vonatkozóan kérdést intéz-

Az Otthon-étterem
a kővetkező új siintési (és utcán át) árakat léptette életbe:

1 liter
1 liter
1 liter

kadarka 
asztali fehér 
nemes kadarka 
szemelt rizlingliter

pohár udvari sör

A kertben vasárnaptól kezdve hangulatos sörzene.

tünk Szappanos Sándor dr. ipartestületi főjegy
zőhöz, aki a következőket mondotta:

— A legkisebb munkabérek bevezetését az 
iparosság általános és elvi szempontból helyes
nek látja, de igen kínos és nehéz az átmenet, 
amikor nincs munkaalkalom és a kontárság el
len nincs rendszabály. Az az iparos, akinek 
nincs alkalmazottja, sokkal olcsóbban tud mun
kát vállalni, mint az. aki alkalmazottakkal dől 
gozik, így a verseny egyoldalú. Ezen és a többi 
visszásság ellen intézkedést, védelmet fogunk 
kérni.

A rendelet előkészület nélkül jött, ezért 
egyeseknek sok hátrányt, nagy sérelmet okoz. 
Nálunk, de a Kamarában is állandó tanácskozá
sok folynak a rendelet körül és reméljük, hogy 
a sérelmekre orvoslást kapunk.

II Á I. ö K 
E B É D L ö K 

UR’SZOBÁK 
KOMBINÁLT BERENDEZÉSEK 

Budapesti 
Butorszalonban

Budapest. VIII.. Baross utca 21.
Nagy választék. Kedvező részletfizetésre. 

KÉPVISELŐNK RAJZAINKAT MEGHÍVÁSRA 
DÍJMENTESEN BEMUTATJA.

Szobabútor vásárlása cselén —
vasúti költségét visszatérítjük!

Csöves tengerit darál, 
kukorica-szárat apróra tép 

száraz állapotban az 
OLAJMALOM 

Nagykőrösi-ut 222a. Telefon 42f>

1
1
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Az én ablakomból
Sok ok jólsmU kö„e, mikor MMro.lm 

cinüloluk nm^-nmok e^y tábori stekel. Ara, 
/„lökkel. J rabon sM moA hogy Mm 
kell de ki is nőttem be. öle. Három lábú székét, 
amelyik hordozható, nem fordul le róla egy
könnyen az ember. .Vem tudnám megmagya
rázni, miért nem a világ legtermészetesebb 

• dján kívántam hozzájutni, azaz nem men- 
um be valamelyik kereskedésbe, ahol ilyesmi
ket árulnak, hinem azt határoztam, hogy ma
gam fogom elkészíttetni itthon. Kecskeméten. 
Iti.tomfé.e mesterember kell hozzá, Eszterga- 
leos aki kifaragja a három lábat, lakatos, a 
lábakat összetartó tengely elkészítésére és vé
gül szatler az ülőke felszegezéséhez. Xem szok
tam nagyképiisködni. most is bevallom, vala
hol a gondolataim alján ott settenkedett az a 
reménység is. hátha így kevesebbe kerül és 
jobb is lesz!

Arra most nem tétek ki, hogy csődöt mon
dott a: egész elgondolásom, hogy beigazoló
dott a: közmondás, hogy fösvény többet költ 
Arra se térek ki. hogy most a festöszékem se 
hogyan sincsen, mert a lábak tengelyét úgy esz- 
kábáit:: össze lakatosom, hogy első ráülésem- 
kor a földre heppentem és most újra készíti, 
de a lábak történetét már elmondom. Hogv 
nevei nem említek, az nem azt mutatja, hogy a 
levegőbe beszélek költött mesét, mert szóról- 
szórt, úgy történt, ahogyan elmondom.

Elmentem a saját úri. külön, udvari 
tómhoz és elmagyaráztam, miről van szó.

Kérem, tanár úr. a három lábat elkészítem 
kilencven fillérért. Pácolva és egyszer fé-

— F.s mikorára lesz készen?
— Ez már nehéz kérdés. Most vásárra ké

szülünk és ezen a héten semmi szín alatt, csak
is a reánk, következő hét elején.

— Tyü, a kutya meg a mája, ez nagy baj, ne
kem hamarabb kellene. Akkor még nem tud
tam. hogy esős hét van előttem. Azzal Jöttem 
el, hogy más esztergályossal csináltatom meg 

A városba menet, évek óta egy esztergályos
műhely előtt járok. Gondoltam, megcsinálta
tom ott. Re is mentem, elmagyaráztam, miről 
van szó. A mester meg is értette, mert mondta, 
készített ő már ilyent egyik vaskereskedésbe.

— Mibe fog kerülni?
— Hát, ümmüg az én mesterem, hogy így, 

hogy ügy, ő jól megcsinálja, erősen, finoman, 
drága se legyen, megcsinálja három pengőért.

— Nem jól hallottam, mester, mondja még 
egyszer.

— Három pengő.
Megvallom, mérges lettem. Kalkuláció ide, 

kalkuláció oda. ilyen árkülönbségnek mégsem 
szabad lenni kilencven filléres tételnél.

- Megtévedt maga, mester, nem kerülhet az 
a munka még félannyiba sem!

— F.n értek ahhoz uram. Annak az az ára 
t csak ügy gondolja, hogy ért

hozzá. .Most már megmondhatom, van nékem 
egy rendes esztergályosom, de most neki sok 
dolga van, nem ér rá, csak azért jöttem magá
hoz és az kilencven, mond kilencven fillérért, 
minden alku nélkül, készítené el. Hogy kérhet 
maga három pengőt ugyanazért a munkáért?

Következett egy hosszú vitatkozás, vége az 
lett, hogy az én mesterem kijelentette, annyiért 
nem lehet elkészíteni még akkor sem, ha az il
lető esztergályos lopta a hozzávaló faanyagot.

Magától értetődik, hogy vártam egy hetet és 
az én mesteremmel készíttettem el. Elmond-

tam neki az esetet. Jót nevetett. ..Ugyan ké 
rém. loptam a fát... tíz fillért, mondjuk, meg 
ért a fa. fél óra alatt játszva elkészítettem, 
nyolcvan fillér munkabér .. elég a mai nehéz 
időkben.

Miért mondtam én ezt el? Azért, hogy rá
mutassak arra a szomorú jelenségre, hogy a 
mai nehéz megélhetési viszonyok sokszor irreá
lis, képtelen kalkulációkra csábítanak és az 
utolsó megrendelőket is beterelik a nagyipar 
karjai közé.

Sz. F.

Keresette a fírj keresetét Ki akarta égetni férje szemeit 
a házsártos asszony

Szombat este marólúgtól égetett nagy sebek
kel jelentkezett a rendőrségen Farkas Sándor 

munkás, rendőrfalui lakos. Elmondotta, 
a ládagvárból ment haza, amikor felesége, 

aki már többször fenyegette, hogy kiégeti a 
szemeit, követelte tőle a pénzt, amit a gyár
ból hozott. Mivel ez csak 2.78 pengő volt, az 
a- zonv hisztérikus sikoltásokkal rátámadt: 

Nem kellesz, eredj innen!
— Jól van, elmegyek — válaszolta a férj és 

odalépett a szekrényhez, hogy ruháit elvigye.
Csak vakon mehetsz innen, kiabált Javább

I

az asszony, aki felkapta a marólúgos üveget és 
annak tartalmát két kezében fogva, mint hús
véti locsolkodásnAl, bőven öntözni kezdte fér
jét.

Farkas Sándor az első pillanatban átlátta a 
helyzetet, sapkáját a szemébe húzta. így men
tette meg szemevilágát. de mellén, hátán, nya
kán. fülén még igv is súlyos égési sebek kelet
keztek.

A kórházban vették ápolás alá és az asszony 
ellen a férj feljelentésére megindult az eljárás.

—:o:—

Küzdjünk a tuberkulózis ellen!

Nemrégiben láttunk egy statisztikai össze
állítást. melyben az összes th. városok leg
utóbbi 10 évi népmozgalmi és egészségügyi vi
szonyai voltak számadatokban, viszonyszámok
ban feltüntetve. Kecskemét messze az élen ha-

jelentős a javulás) hogy újra intenzívebb tevé
kenységre hív fel bennünket. Különösen feltűnő 
a nagy gyermek tuberkulózis-halandóság. De a 
magyarázatot, az okokat is meg tudjuk adni, 
ha ismerjük a tuberkulózis terjedésének útját, 
a megelőzés és gyógyítás eszközeit.

A tuberkulózis nemcsak egészségügyi prob
léma, de szociális és gazdasági is. Sőt. külön 
ki kell emelni: kultúrális is. Ezért nem lehet a 
munkának egy irányba haladni, de minden 
irányban összhangzatosan. egyesített erővel, 
céltudatosan kell a küzdelemnek megindulni.

Szervezetünk egészségének megőrzésére, el
lenállóképességünk növelésére nem elegendő a 

-g, de érzék is 
kell a tisztasághoz, ismeret a táplálékféleségek 
célszerű elkészítéséhez, felhasználásához. Nem 

ismerni a tuberkulózis ragályos voltát, a 
, fertőzés útjait, de módot is kell adni pl. az el

lepett meg. hogy különítésre. a kezdődő betegség gyógyítására, 
megdöbbentően ' Nem elég valakit meggyőzni az egyoldalú táp

lálkozás károsságáról, de mégis kell tanítani a 
helyesre s lehetőséget nyújtani arra, hogy a 
nyersanyaghoz hozzá is jusson.

Mindezekből látjuk, mennyi kérdés vár itt 
megoldásra. Lapunk hasábjain az egészségügy 
rovatba most a tuberkulózis kérdését tűzzük 

megpróbáljuk e nehéz, komplex
ig— l...^as megoldási útjait fel-

i.

ladt egyedülálló magas születési számával, de j,-, lakás, kellő táplálékfélcség, 
mikor a halálozás oszlopait néztük, ugyancsak • •• • ■
hátul kullogott. Nem volt ez újság nekünk. _____
hisz évről-évrc rámutatunk erre a szomorú ; e|^g j< 
tényre, sőt az okokat és a teendőket is világo
san felsorakoztattuk. Az sem 
tuberkulózis-halálozás terén 
rosszul állunk. Az sem vígasztalt meg bennün
ket, hogy a heveny fertőző betegségeknél majd
nem legalacsonyabb a halálozásunk, mci ' ' , 
juk. hogy ebben nincs benne a vérhasjárvá- i 
nyok okozta jelentős emibcráldozat.

Jó ezeket a problémákat újra és újra napi- ' ____ _
rendre tűzni, mert nem nézhetjük tétlenül, ; napirendre s r...g,...'.!.á 
hogy egyes vidéken már a halálozás a lehető- | problémának ágas-boga 
ség határán mozog s előttünk még mindig a ' tárni, 
megoldásra váró problémák hegyei tornyosul
nak. Egy ilyen magas hegyorom, \ ' r 
ketc hegyorom: a tuberkulózis. A 3.3®/«>-«.» Ha
lálozás olyan magas, (bár az utóbbi években

tud- i

i. gyászos, fe-
\ 3.3" .... es ha I

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
Érvényes: 1936. évi

MENETREND.
Kecskemét— Rávágytér—Kiskunmajsa G. V. vonal.

. Bugac monostor
i 'Móricgáti tany. 

Alsó-Bugac r. m. 
•Ssanki tanyák m. h 
■Vadkerti-út m.

I Szánk
| •K.-majsai-út m.
1. K.-majsa G. V.

V. V 
22 

2—3.

V. v.
22/a

3.
24

2 3

V. v. | V. v.
24/a 12
3. |2.-3.

Km Állomások
v„.

11
V v.
11/a
3.

V. V.
21

2.-3.

V. v.
21/a

V

2.-3.

V. V.
23/a 

2—3.

520 10.30 14.00 7-41 12.50 20.00 20.40
5.25 10.35 1 14 05 1 Kecskemét-Átrakó 7'37 12.46 19.56 20.36
5 28 1038 14.09 3 ’Alsó-Széktó m. h. 7 32 12 42 19.521 20.31
5 32 10.42 14 13 •Törökfái in. h. 7'29 12 38 19 48 20 27
5 35 I 14 17 6 ’lelső-Fehértó m. h. 7 26 I I I
541 10.51 1423 8 Fehértó r. m. h. 7 21 12 30 19 40 •g 20.19
5 45 10 55 14.27 10 'Felső Matkó m. h. 716 12 25 ., 19 35 ■g 20.14
5.50 11.00 14 32 13 "Alsó-Matkó ni. h 711 12 20 3 19.30 •S 20.09
5.53 11 03 14.36 15 ■F.-Jakabszáll m. h. 7 08 12 17 5 1927 .g 20 05
5 58 11 08 14,41 17 Jakabszáilás 7 04 12.13 ■5 19 23 - 20 01
6.02 11 12 14 46 20 ■Kocsistanya m h. 7 59 12.08 i 19.18 .“ 19 55

1 14 50 21 i •Jakabszall. tany. mh. 655 I M 1 ó I
6 12 11.22 14.57 25 6 49 11.59 19 09 19 46
6 19 11.29 15 04 28 Monostorfalva 6 42 11.52 19 02 5 19 39
6 25 ♦ 11.35 » 15.10 31 é. Bugac,nomostor 635 11 45 ‘x 18 55 > 19 31

,.■08 i. Alsómonost. tégláig i. 5.45 1 1 16.30 1630

I A pénteki hetipiac árai a következők (záró
jelben a multheti árak): Állatpiac: borjú 70— 
85 (70—78), bárány 55—67 (50—55), birka 50— 
57 (52—56). kövér sertés 85—102 (70—100) fil
lér kilónként; választási malac párja 14—20 (12 
—16). 3 hónapos sertés 24—28 (18—24), 6 hó
napos 38—45 (38—44). 9 hónapos 55—65 (50— 
60), 1 éves 75—84 (68—80) P. — Tejpiac: tej li
terje 14—16 (14—16), tejfel 80—100 (80—100) 

|. fillér, tojás kg. 1.05—1.10 (1—1.10), vaj 2—2.40 
(2—2.40) P. — Húspiac: marhahús 1—1.60 (1— 
1.60), borjúhús 1.40—2 (1.40—2), bárányhús 1.20 

1.60 (1.20—1.60, birkahús 1-1.20 (1—1.20). 
sertéshús 1.40—1.60 (1.40—1.60), zsír 1.80—2 
(1.70—2). sósszalonna 1.60 1.80 (1.60—1.80) P.

Raromfipiac: csirke párja 1.60—3 (1.60—3), 
tyúk 3—4.50 (.3—4.50). kacsa 3—4.50 (3.20—5). 
lúd 6—9 (6—10) P. — Zöldségpiac: sóska kg 
18—20 (18 20). spenót 6—8 (<»—7), kalaráhé 
12—20 (18—20). vöröshagyma 12—18 (12—20), 
gyökér csomója 3—8 (3—8). sárgarépa 3—6 (4- 
5), retek 2—3 (2—7). zöldhagyma 2.5—3.5 (2— 
4). zeller db 4 5 (2-3), saláta 1—2 (1—2), 
zöldpaprika 6—7 fillér. — Gabonapiac búza 
14.80-15, rozs 13.40-13.50, árpa 14.50—15, ten
geri 13.40—13.50. burgonya 7—18 pengő.
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HÍREK
A nap és a hold járása

NAP HOLD
kel nvug. kel i lyug.

Vasárnap 4.30 19.23 23.19 6.30
Hétfő 4.28 19.25 23.55 7.44
Kedd 4.27 1926 —.— 8.59
Szerda 4.26 19.27 0.25 10.17
Csütörtök 4.25 19.28 0.51 11.38
Péntek 4.23 19.30 1.15 12.59
Szombat 4.22 19.31 1.38 14.23

Május t-től május 1.5-ig a kövirtkexő gyógysitertá-
rak tartanak éjszakai szolgálatot: B ács Béla (Mezt•i-u.l.
Csorba János (Gáspár Andrásul. Farkas Ignác és
Béla (Szabadság-tér).

Május 16-tól május Il-ig a kövétkező gyógysiicrtá-
rak tartanak éjszakai síEolgálatot: Székely SÍindor
iCsongrádi-utcai, v. Szabó László iMárta-körúi i és
Pauli Péter (Jókai-utca>

Anyák napja 
1936. május 10

Az egész világon egy érzés hatja át a sziveket, 
egy érzés indít el hálára; tiszteletre, bizonyság
tevésre az anyák elé: az irántuk érzett szere
tet.

Erről beszél az alig tipegő, mosolygó, gü
gyögő csöppségek kezében a virág. Ezt hirdeti 
iskolás gyermekek ajkán a dal, a vers. Ezt tük
rözi vissza a tekintet, mellyel ifjak és öregedők 
őszbevegyülő, gondbarázdás arcú édesanyjuk 
felé elindulnak köszönő szóra, hala kézcsók
jára vagy megbánás szülte bocsánatra. Ezzel az 
érzéssel hívjuk elő igen sokan édesanyánkat a 
sirhalomból, melyre ha mindennap reászórnánk 
is a hála virágait vagy életünk végéig bánat 
könnyeivel öntöznénk is fejfáját, mégis adósa 
maradnánk.

Áldott, szent gondolat volt életre hívni az 
anyák napját. Gyönyörű elhatározás volt ezt 
május második vasárnapjára tenni. Amilyen 
tiszta egy ragyogó, napsütéses májusi napon a 
kék égboltozat: olyan tiszta legyen a szivünk, 
ha édesanyánk elé állunk vagy ha reá gondo 
lünk! Amilyen üde, egész énünket megújító, 
felfrissítő a májusi levegő, olyan üde és friss le- 
gven a lelkünk az anyákat nemcsak ünnepelni, 
de szolgálatban követni, áldozataikat meghá
lálni is. Amilyen csattogó, égbetörö a májusi 
madárdal, olyan határozott, égbeszálló legyen 
imádságunk is, melyre először tanított meg az 
édesanyánk. Ezt a Szivet, ezt a lelket, ezt az 
imádságot az élet piszka, kalmár szelleme, 
önző hiúság vására sohase fertöztesse meg. Ez 
az anyák vágya, ez az anyák legigazibb tiszte
lete.

Az anyák napja szent, tiszta, meleg érzések 
ünnepe. De ne maradjon az ünnep csak han
gulat. Váljanak az érzések elhatározások, cse
lekedetek forrásaivá. Tettek tegyenek majd bi
zonyságot mellettünk, hogy az anyákat nem
csak ünnepnapokon ünnepelni, de hétköznapo
kon követni, áldozatukat, emléküket hozzájuk 
méltó cselekedetükkel viszonozni, megőrizni is 
tudjuk.

fy—«)
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A Helvéciái Gazdakör május 10-én. va
sárnap délután díszes ünnepség keretében 
avatja fel székházát. Fáy István főispán. Kiss 
Endre dr. polgármester. Sándor István és 
Zsitvay Tibor dr. országgyűlési képviselők 
megjelenésükkel és az ünnepélyen való rész
vételükkel fejezik ki elismerésüket a gazdakör 
eredménye és példás munkássága iránt.

A film a mezőgazdaság szolgálatában 
címen tart előadást május 15-én, pénteken 
Budapesten Gesztelyi Nagy László dr.. a Me
zőgazdasági Kamara igazgatója az Országos 
Szakoktatási Tanács tanulmányi bizottsága 
bán.

Az Ipartcstület rendkívüli közgyűlése. A 
kecskeméti Ipartestület május 16-án. szómba 
ion délután 3 órakor, határozatképtelenség 
esetén május 24-én. vasárnap délután 3 óra 
kor rendkívüli közgyűlésen foglalkozik a szék
ház átalakításával és hasznosításával. Az eset
leges indítványokat a közgyűlés előtt három 
nappal írásban vagy élőszóval az elnök ele 
kell terjeszteni.

— Zsitvav Tibor dr. képviselő vasárnap del
i-lőtt Kecskemétre érkezik és 11 órakor foga
dást tart a főispáni hivatalban.

SZOHBATL S rí 
HÍREK

A négus másfélmillió font értékű arany
nyal, ötmillió font bankbetéttel és rengeteg 
drágakővel hagyta el Abesszíniát.
Gömbös miniszterelnök táviratilag üdvö

zölte Mussolinit Addisz Abeba elfoglalása 
alkalmából.

Darányi földmivelésügyi miniszter a fel
sőház szombati ülésén bejelentette, hogy 
húszesztendő alatt 78 millió pengő fog a te
lepítés céljaira rendelkezésre állni.

A nyári menetrendben 110 vonat menet
idejét tették gyorsabbá.

Szombatcsti időjóslás:
A Meteorológiai Intézet jelenti: 

Elénkebh déli, később délnyugati és nyu
gati szél. Az ország nyugati felében és az 
északi dombos vidéken valószínűen több 
helyen és valószínűen a fővárosban is zá
poreső és zivatar, elsősorban a déli és dél
utáni órákban. Keleten és délkeleten még 
sok napsütés. A hőmérséklet nyugaton 
alig változik, az Alföldön még tovább 

emelkedik.
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A Városi Dalárda május 14-én, csütörtö
kön különvonattal utazik budapesti hang
versenyére. A különvonat részvételi díja me
net és jövet 5 pengő. Kecskemétről Budapestre 
indul délután fél 3-kor. visszaindul éjfél után 
2 órakor.

- Esküvő. Farkas Gabriella iparművészül*) 
és Szabó György külkereskedelmi felügyelő 
ma tartják esküvőjüket Tiszaderzsen.

Svájciak llugacon. A hét folyamán két 
kedves svájci társaság járt Bugacon. Csütörtö
kön svájci malomtulajdonosok, akiknek nevé
ben Hermán Schenk mondott köszönetét a szí
vélyes fogadtatásért és a kirándulás élményei 
ért. Pénteken Svájcnak Baar nevű városkájá
ból jöttek vendégek. Itt él családjával Fcszler 
György dr. bátyja. Bugáéról hazajövet a ven
dégek látogatást tettek Feszleréknél. A társa 
ság elragadtatásának Chr. Buck mondott kö- 

i szünetet s egyben ékes bizonyságot lett a sváj- 
I ciak magyarbarát érzelmeiről

Kecskemét a Nemzetközi Vásáron. A bu
dapesti Nemzetközi Vásáron ezúttal is repre
zentáns anyaggal szerepel a konzervgyár és 
csinos pavillonban kínálja termékeit a Köz 
ponti Szeszfőzde is. Szombaton többezer po
hárka barackpálinkát fogyasztottak az érdek 
lődők. A vásár éttermeinek bérlője külön hu 
gaci csárdát is nyitott.

— Okvetlen nézze meg a Héjjas-haris
nyaház kirakatait, utánozhatatlan olcsó kész 
pénzárakat és csoda-minőségeket láthat.

Kárpitos olcsón dolgozik házaknál is. 
Faragó Adolf. Bethlen-körút 4. Rákócziul 
sarok.

— A MÁV-zeneest programja. A MÁV 
Sport egyesít let május 16-án a nagyállomás II. 
osztályú várótermében, zenekarának felszere
lése javára zeneestélyt rendez este fél 9 órai 
kezdettel. Ix-lépőjegv 80 fillér. Feiülfizetéseket 
a nemes célra köszönettel fogad a rendező
ség. Jegyek a nagyállomáson a trafikban és 
az esti pénztárnál válthatók Műsor: 1. Pa 
celler: Magyar népdalegyveleg. Előadja a Fa
ragó Béla Árvaház zenekara. - 2 Megnyitó
beszédet mond Bakay (iábor állomásfőnök 
— 3. Erkel Ferenc: Bánk bán opera. Nyi
tány. Előadja a vasutas zenekar. 4. Lengyel 
Gyula: ..Csalogány" című operettből részlete
ket adnak elő Csánvi Piri és Gizi. Csókás Pi
ri. Decsics Erzsébet, Rozsnyay Kató. Somav 
Berla. Szabó Bözsi. Szennav Aranka. Szend- 
rői Józsa és Maliid és Gyöngyösi László, kí
séri a vasutas zenekar. 5. Rejtő Antal MÁV- 
tiszt előadást tart Rákóczi-kora zenevilágáról, 
amelynek során B. Gaál András, a vasutas ze
nekar tagja tárogatón játszik. 6. Vörösmarty: 
I.iszt Ferenchez, óda. Szavalja Somodi Er
zsébet. 7. Liszt Ferenc; Szent Erzsébet legeit 
ilája című oratóriumból részietek. 8. Liszt:
VI. rapszódia. Zongorán előadja Farkas Dé
nes dr. piarista tanár. 9. Letanóczkv L. Gyu
la. Vézner Géza és Lengyel Gyula magyar da
laiból énekel Szabó Bözsi és Gyöngyösi Lász
ló. 10. Kélcr: Magyar rapszódia. Előadja az 
Árvaház zenekara. A zenecst karnagya Len
gyel Gyula és a rendezője Kovács Albert.

Orgonahangverseny. A kecskeméti ref. 
leányliceum május 10-én, vasárnap délután 5 
órakor a református templomban orgonahang 
versenyt rendez. Közreműködik Dedinszky 
Izabella orgonaművész, a leányliceum ének
kara Sr. Mihó Ida vezetésével. Szabadi Sán
dor hegedűművész, valamint Gromon Mária 
VI. o. t. és Kozacsek Katalin volt növendék 
Műsor megváltása 50. iskolásnövendékeknek 
20 fillér.

Szabó és Kegyelet Egyesült Temetke
zési Vállalatok temetései díszesek, olcsók, 
feltételeik méltányosak

— A Városi Dalárda harmadik müvészliangverse- 
nye. Hétfőn, május II-én este 8 órakor lesi a Tisza- 
kollégium dísztermében a Városi Dalárda harmadik 
művészhangversenye Bartók Béla és Zalhureczky Ede 
közreműködésével. A dalárda számúit Vásárhelyi Zol

ii Orlando di Lasso: Hajnal i madrigál i vegyeskar. 
2. ai Bartók: Első rapszódia: bi Bartók—Országi.- 
Magyar népdalok, Bartók -Zalhureczky. 3. Ko.iáh 
Molnár Anna (székely lalladai eredeti bemutató (ve
gyeskar i. 4. Bartók: Suite. Medvetánc. Este a széke
lyeknél. Allegro Isirbaro, Bartók. Szünet. - 5. Bar 
lók: Magyar népdalok, eredeti bemutató. Börtönben. 
A bujdosó. Az eladó lány. Dal (vegyeskari. 6. Bee 
thoven: Kreutzer-sonata, Adagio soslenulo Prcsto, 
Andante con variazioni. Finálé presto. Bartók -Zathu 
reczky. Hang verseny rendező: l.angermann Jenő. A
műsor ára 30 fillér.

- - Női- és férfi divatujdonságokból a leg
szebbeket láthatja HÉJJAS harisnyaház ki
rakataiban.

A hét tükre
A KECSKEMÉTI NYOMTATVANYKIAL- 

LÍTASRÓL meleg elismeréssel emlékezett meg 
J Typographia legutóbbi száma. A beszámoló 
közli Kiss Endre dr. polgármester megnyitó
ját és Halász .Alfréd központi kiküldött beszé
dét s megállapítja, hogy a helyi nyomtatványok 
méltán illeszkedtek a magyar nyomdaipar leg
jelesebb termékeinek anyagába. A nyomdai 
munkások szaklapja végül köszönetét fejezi ki 
Tóth László igazgatónak. Horváth Ödön dr. 
főszerkesztőnek és (farzó József dr. levéltáros
nak a kiállítás rendezése körül végzett munká
jukért. valamint özv. Pócsv Györgynének, aki 
régi. ;gen értékes könyveket juttatott el a kiál
lításra.

A REFORMÁTUS KONVENT szerdai ülése 
emlékezett meg Kálvin alapvető teológiai mű
vének (Institutio Religionis Christianae) négy
százéves évfordulójáról. Az ünnepi beszédet 
Ravasz László dr. püspök mondotta. A Kon 
vént szórvány- és tanyagondozó albizottságot 
alakított és elnökül Ravasz László dr. püspö
köt. előadóul Hetessy Kálmán dr. lelkipásztort 
választotta meg. A bizottság sürgősen meg
kezdi működését.

ANGOL ÉRDEKLŐDÉS fokozott mérték 
ben mutatkozik a magyar gyümölcs iránt. Ang
lia jelenleg nem vásárol Olaszországtól, az 
olasz gyümölcsöt magyarral akarja pótolni. Az 
angol export ügyében a tárgyalások már meg
indultak és kedvező eredménnyel biztatnak. 
Erre vall a Magyar Közgazdaság legutóbbi je
lentése: ..az idén a kecskeméti gyümölcsvidék 
sárgabarack feleslegének legnagyobb része az 
angol piacra kerül."

A IIIRÖS HÉT alkalmából a kereskedelem 
és közlekedésügyi minisztérium július 8—21 
között az ország minden részéből féláru uta
zást engedélyezett Kecskemétre. Hozzájárult a 
kultúrvonatok indításához is.

A GAZDASÁGI SZAKTANÍTÓK ÉPZÖ fel
állítására vonatkozó miniszteri rendelet a na
pokban érkezett meg Kiss Endre dr. polgármes
terhez. Az új intézet szeptemberben megnyílik. 
Amint értesülünk, a város és a Mezőgazdasági 
Kamara együttesen indít mozgalmat, hogy az új 
szakoktatási intézményt Darányi Ignácról ne 
vezzék cl.

A LÓTENYÉSZTÉS ÉS LÓÉRTÉKESÍ- 
TÉS került beható megvitatásra a Mezőgazda
sági Kamara állattenyésztési szakosztályának 
legutóbbi ülésén. Számos beérkezett panasz 
folytán a szakosztály részletes tervet dolgo
zott ki a lóértékesítés kérdésében azzal a cél
zattal. hogy a mai rendszer helyett minél több 
hasznot biztosíthassanak a lótenyésztő gazdák
nak.



KEBXB'IÉIl bíPOK I1>3t> május 10.

Debrecenben amint egy meghívón olvassuk 
— f. hó 17-én nagyjelentőségű búzaminőség! bemu
tató lesz, melyet Darányi Kálmán miniszter nyit meg 
A miniszter tiszteletére este bankett lesz az Arany 
Bikában.

Énekli: Ifjúság eínuii rendezi vizsga 
hangversenyét a tanitókesiület május 17-én. 
vasárnap délután & órakor a színházban bet 
iskola énekkarának közreműködésével ( n- 
n ni beszédet mond Gombkötő Antal tanügyi

A frlsökrrUleti függetlenségi 48-as Pírt- és Nép 
kör újonnan megválasztott tisztikara, választmányi és 
v< zérlőbizoltsiigi tagjai tiszteletére f. hó 10-án, szom
baton este 8 órakor ünnepi társasvacsorát rendez sa
ját helyiségeiben, melyen az országos kisgazdapárt 
több képviselőtagja is résztvesz. Egy teríték ára egy 
pengő. A vacsoraivek a pártkörlien vagy a vendég
lősnél írhatók alá.

Kertlünnepély. A Református Egyesület a pün
kösd másnapján rendezendő kertiünnepély erkölcsi és 
anyagi sikere érdekében az asszonykor, leánykor és 
ifjak csoportja együttesen fog közreműködni. Külön
böző szórakozási lehetőségekről, jutányosárú étel- és 
italneműekröl gondoskodás történik.

NŐI relikUlt, vagy divatbőrkesztyűt a 
Héjjas-harisnyaházból vehet legolcsóbban.

— Nemes verseny kezdődött a kecskeméti éneke 
sek és szavalok között, akik pünkösd vasárnapján a 
nyilvánosság előtt is szerepelni fognak. A zsűri
szerdán az énekesek, csütörtökön a szavalok vizsgáz
tak. Megállapítható, hogy a városban sokkal több jó 
énekes van. mint szavaló. A képzetthangú Gigor Ti
bor, Boka Papp Zsigmond, Gyöngyösi László, Sallay 
István akit ..sétáló-tenornak" lehetne neveni. mert a 
kiindulási ponttól több méterre eltávozik'. azután 
Zsemberv László és Szegedi Pál. az egyik legjobb 
kecskeméti Ivasszus. a hölgyek közül a nagy hang
erejű Hargitlai Gitta. Kertész Istvánné és a csinos Do
mokos Irén szerepeltek nagy tapsok kíséretében. Sze
repelt a Részvénynyomda is Markai Mária és I ólh 
József személyében, akik azonltan túlsók „sajtóhibát" 
ejtettek. A hallgatóságnak külön élvezetien volt része, 
amikor versenyen kívül és felül Gudricza Sándor és 
főként Thurv Magda közkívánatra egv-egy gyönyörű 
dalt énekeltek gyönyörűen. Csütörtökön a szavalok 
vizsgáztak. Ekkor Világhv Izabella, Sallay István. 
Zana Dezső és Sallay Lóránt tűnlek ki. A pünkösdi 
hangversenynek nagy sikere lesz.

előtt

A Székesfővárosi M. Kir. Pénzügvigazgatóság 
felkéri az igen tisztelt közönséget arra, hogy aki a 
címére küldött állami sorsjegyet megtartani óhajtja, 
annak árát a postatakarékpénztári befizetési lap fel
használásával mielőbb egyenlítse ki. Aki a In-küldött 
sorsjegyet nem kívánja megtartani, szíveskedjék azt a 
mellékelt portómentes küldésre jogosító válaszboríték 
felhasználásával visszaküldeni oda. ahonnét érkezett. 
Az állami sorsjáték jótékonycélt szolgál 
tartani nem kívánt sorsjegyet vissza nen 
tékonvcélt károsítja meg. A sorsjegyek 
díjtalan.

Teher_ésjszeméljf
fuvarozást vállalok.

Érdeklődni lehet Mezei-utca 3 és Horváth 
Döme-utca 14. Telefon 288 és 337 szám. 

___________ Tisztelettel Molnár Imre,

Fizessen elő a 
Kecskeméti Lapok-ra 

Egy hónapra csak 40 fillér

Zománc-edényt, aipacca evőeszközt 
és tűzhelyet olcsón csak Bimbónál vehet!' 
Vásári Utcai városi bérhaz. Telelőn 172. Fsy használt lev.nteügyvert keresek megvételre.

SPORT
Sporthírek

Mai műsor: a KAC-pályán d. u. 5 órakor KAC 
SzVSE iá KAC utolsó itthoni játékai, előzőén KM.W 
—KAC II. A KTE Tiszaföldváron játszik. Egész 
nap helyőrségi vivőverseny az I jkollégium tornatér-

Múlt vasárnap a KAC élvezetes, változatos játék
kal 2:0 <1:0* arányban verte a lelkesen küzdő Eel- 
egyházi Reménységet, amelyet azonban intézője a II 
félidő 25. percében leparancsolt a pályáról.

Jövő vasárnap: IIMTE—KAC <3:01. SzTK- 
(1:3), MI K—HTVE |0:4l. SzAK -Móraváros 
SzTE -Reménység <2:0*. Csütörtökön KEAC— 
(3:2).

.1 szegedi egyesületek elhatározták, hogy kivonul
nak a DLSz-ból.

KEAC
(1:1), 

SzVSE

csak a
1. SzVSE
2. KAC
3. MÁK
4. KEAC
5. SzAK
6. HTVE
7. SzTK
8. Reménvség
9. KTK

10. Móraváros
11. Sz.MAV
12. HMTE
13. MTK
14. SzTE

A futballbajnokság állása 
tavaszi fordulóban
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4
5
4
3
3
4
3

11 
11
10
8

10
11

10 
10
9

10 
10
9

10

3
3

1
4
5

4
3
1

4
1
1

1

1
1
4
4
3

6
6

------ ------------------------------ .-------------
Kecskemét th. város Polgármesterétől. 

12.897—1936. sz.
versenytárgyalási hirdetmény. 

Kecskemét th. város polgármestere az 5252— 
1936. sz. Versenytárgyalási Hirdetmény alapján be
érkezett ajánlatokat megsemmisítvén, a Városháza 
bővítési és alakítási munkálatainak vállalatba adása 
céljából újabb nyilvános versenytárgyalást hirdet. A 
közszállítás költségei szabályszerűen biztosítva van-

Ez a közszállítás a Közszállítási Szabályzat 51. 
szakasza értelmében elsősorban kisiparosok -észére 
van fenntartva.

A munkálatoknál az egyes munkanemekre kü- 
lön-külön is lehet ajánlatot tenni.

A munka megkezdésének határideje f. évi jú
nius hó 1. napja, befejezési határideje pedig f. évi 
szeptember hó 15. napja.

Az ajánlati és költségvetési űrlap, részletes fel
tételek. szerződéstervezet és tervek a városi mérnöki 
hivatalban <Városháza. I. em. 30. ajtószám* a hivata
los órák alait délelőtt 8—1 óráig megtekinthetők és 
beszerezhetők.

Az aláirt ajánlatot sértetlen Itorílékban elhelyez
ve. pecséttel lezárva. Kecskemét Ih. város Mérnöki 
Hivatalánál f. évi május hó 18. napján d. e. 10 óráig 
személyesen vagy posta útján kell benyújtani. Az 
ajánlatok ugyanezen a napon a tanácsteremben IVá
rosháza I. em. 39. ajtószámi d. e. II órakor fognak 
felbontatni, amikor a magukat igazoló ajánlattevők, 
vagy azok meghatalmazással ellátott képviselői jelen 
lehetnek.

Egyebekben a Közszállítási Szabályzatban, vala
mint az Állami Általános és Részletes Vállalati Felté
telekben foglaltak az irányadók.

Kecskemét. 1936 évi május hó 7. napián 
2050 POLGÁRMESTER.

-Blendjen egy jé oiccel!
A SCNDISZNÓ

Zsuzsika életében először lát sündisznót. Lel
kendezve szalad a mamájához:

— Anyuka, nézd, ott megy egy súrolókefe.
KALAPOSBOLTBAN

l’evő (felháborodva): ön azt mondta, hogy 
ezt a kalapot akár felhőszakadás alkalmával is 
viselhetem.

Boltos: Az igaz, de azt nem állítottam, hogy 
a formáját megtartja.

PONTOS MAGYARÁZAT
— Papa, mit jelent az „bakot lőni?" 

Ha egy vadász ráfogja puskáját, mondjuk 
egy bakra és nem találja el. akkor bakot lőtt.

ORVOSNÁL
Orvos: I ram, az ön szive olyan egészséges, 

hogy akár hetven éves koráig elélhet vele.
Beteg: De doktor úr. most vagyok pontosan 

hetven éves.
Orvos: No, mit mondtam?

ÖSSZETALÁLKOZÁS
A tanító így szól az iskolában az egyik ne

bulóhoz :
— Hogy lehet az. hogy a te dolgozatod, ame

lyet a kutyáról Írtál, ugyanaz, mint a szomszé
dodé?

— Ugyanarról a kutyáról irtunk, tanitó úr

A KIS GAVALLÉR
Az anya fejcsóválva kérdezi Palikától:
— Már megint verekedtél, te haszontalan?
—- Évike azt mondta, hogy nem vagyok ga

vallér. Addig kellett vernem, míg elismerte.
IDEÁLIS SZAKÁCSNŐ

Az úrnő megkérdezi a szakácsnőtől:
— Mariska, mit főzzünk vacsorára a vendé

geknek?
Az attól függ, hogy akarja-e a nagyságos 

asszony, hogy újra eljöjjenek, vagy sem?

Meghívó!
A Kecskeméti Polgári Lövészegylet 1936. évi május 

hó 14-én délután 5 órakor tartja rendes évi közgyű
lését. melyre az egvsület t. Tagjait tisztelettel meg
hívom. Tekintettel arra, hogy a f. hó 6-ára első alka
lommal összehívóit közgyűlés határozatképtelen volt, 
a most összehívott közgyűlés a megjelenő tagok szá
mára való tekintet nélkül, határozatképes lesz.

T árgysorozat:
11 Elnöki megnyitó és titkári jelentés.
2* A számvizsgáló-bizottság jelentése.
3) Tagdíjak megállapítása.
4| Tisztikar és választmány kiegészítése.
5| Indítványok.
Az indítványok a közgyűlés előtt 8 nappal írásban 

nyújtandók l>c.
Kecskemét, 1936. május 7.

Dr. KISS a PI.E elnöke.

Pünkösdrea fámáim, legszebb d jvatujtionságok 
ÍFELDSTEIN * DEUTSCHj 
a. divatáruházában Kéttemplom-köz, hol őrlési választékot talál úgy női, mint férfikabát és ruhaszövetekben, selyem, bársony, 

gyapjúáruk és mosókelmékben, továbbá szőnyeg, függöny, linóleum, paplanok és menyasszonyi kelengyékben.
Moskitó, miroir, angora, cloque, taffet és marocain különlegességek.

« Elertex és Elersupertex férfi szövet újdonságok a legújabb mintákban.

EUö Kecakeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Réat*ényU*>*ság — Igazgató Tóth László.


